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TELÉFONO MÓVIL 

Número de modelo: MK241 

 
 
Si necesita asistencia técnica, llame a la línea 
directa al (+48) 32 325 07 00, 
o envíenos un correo electrónico a 
serwis@maxcom.pl 
Nuestra página web: 
http://www.maxcom.pl/ 
 

 
Importante: el teléfono funciona en GSM 900/1800, 
WCDMA 1/8, LTE 1/3/5/7/8/20/38. Antes de 
encender el teléfono, se debe insertar una tarjeta 
SIM. 
 

El conjunto incluye 
Teléfono Móvil GSM 
Cargador 
Cable USB 
Batería 2000mAh 
Auricular 
Manual de Usuario 
Guía de usuario rápida 
 
 
Se recomienda mantener el paquete 
original, ya que podría usarse para el 
transporte. 
 
Conserve el recibo ya que es necesario 
para la garantía.. 
 

http://www.maxcom.pl/
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Teléfono Móvil GSM 900/1800, WCDMA 1/8, LTE 
1/3/5/7/8/20/38.  
 

• Soporte de VoLTE y VoWiFi (depende del 

operador) 

• Wi-Fi 

• Calendario con sincronización online. 

• KaiStore 

• Aplicaciones de socios que incluyen Búsqueda 

de Google, Google Maps, YouTube, Asistente 

de Google y Facebook 

• Función antirrobo 

• Navegador web 

• Teclas retroiluminadas 

• Pantalla a color 320x240 px 

• Camaras: 2MPix y VGA 

• soporte de tarjeta microSD hasta 32 GB 

• Altoparlante 

• Directorio telefónico 

• Timbre fuerte 

• Bluetooth 4.1 

• Radio FM 

• Linterna 

• Calculadora 

• Convertidor de unidades 

• Despertador 

• Batería 2000 mAh 

• Tiempo en espera: hasta 900 horas* 

• Tiempo de conversación: hasta 10 horas* 

 
* depende de la intensidad de la señal. 
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1. Precauciones de seguridad 

Leer las pautas a continuación minimizará el riesgo 
de mal uso del teléfono. 

• UTILIZANDO – El teléfono emite un campo 
electromagnético que podría interferir 
negativamente con otros dispositivos 
electrónicos, incluido el equipo médico. 

• Nunca use el teléfono donde esté prohibido, en 
hospitales, aviones, puntos de 
reabastecimiento de combustible o cerca de 
materiales inflamables. Usar el teléfono en 
esos lugares puede exponer a otros al peligro. 

• Nunca use el teléfono sin auriculares mientras 
conduce. 

• Un dispositivo y sus accesorios pueden 
contener piezas pequeñas. Mantenga el 
teléfono y todas las partes fuera del alcance de 
los niños. 

• SERVICIO - Nunca repare ni modifique el 
teléfono por su cuenta; Todas las reparaciones 
deben ser realizadas únicamente por un 
servicio autorizado. 

• LIMPIEZA - Nunca limpie el teléfono con 
productos químicos o corrosivos. 

• LINTERNA – Nunca mires directamente al haz 
de luz. 

• AUDÍFONO – Si tiene un audífono, el volumen 
del teléfono debe ajustarse cuidadosamente 
de acuerdo con la sensibilidad del audífono. 

• EQUIPOS MEDICOS ELECTRONICOS – Su 
teléfono es un transmisor de radio que podría 
interferir con el rendimiento del equipo médico 
electrónico o implantes, marcapasos, bombas 
de insulina, etc. Se recomienda mantener una 
distancia de no menos de 15 cm entre el 
teléfono y el implante. Para obtener más 
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información al respecto, comuníquese con su 
proveedor de atención médica o con los 
fabricantes de dichos equipos médicos. 

• IMPERMEABLE – El teléfono NO es 
impermeable. Mantenlo seco en todo 
momento. 

• PRUEBA DE POLVO – El teléfono NO es a 
prueba de polvo, nunca use el teléfono en el 
área con mayor nivel de polvo. Proteja el 
teléfono contra virutas de metal, ya que podría 
causar un mal funcionamiento del dispositivo. 

• PANTALLA DE VISUALIZACIÓN – Evite 
presionar demasiado la pantalla LCD y usar 
herramientas afiladas; De lo contrario, la 
pantalla podría dañarse. • Nunca utilice objetos 
metálicos para juntar los contactos de la 
batería, ya que podría causar una explosión. 

• Nunca exponga el teléfono a temperaturas 
altas o bajas, luz solar directa ni humedad 
elevada. Nunca coloque el teléfono junto a 
dispositivos de calefacción como radiadores, 
calentadores, hornos, calderas, fogatas, 
barbacoas, etc. 

•  PROTEJA SU AUDIENCIA! La exposición 
prolongada a sonidos de alto volumen podría 
dañar su audición. Escuche música a un nivel 

moderado y no mantenga el 
teléfono demasiado cerca de 
un oído mientras usa un 
altavoz. Baje el volumen 
antes de usar auriculares.  
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2. Instalación 

Antes de encender el teléfono, la tarjeta SIM debe 
estar instalada. Preste atención para no dañar la 
tarjeta SIM cuando la inserte en la ranura. Las 
tarjetas SIM deben mantenerse fuera del alcance 
de los niños. 
 

 Instalación de tarjeta SIM, tarjeta de 
memoria y batería. 

El teléfono está equipado con ranura nano SIM. Si 
tiene un tamaño diferente de tarjeta SIM sin 
posibilidad de cambiar el tamaño usted mismo, 
comuníquese con su operador, quien debe 
proporcionarle la tarjeta SIM correcta. 
 
Para insertar la tarjeta SIM, siga estos pasos:  
 

• Cuando el teléfono está apagado, abra la 
tapa de la batería. Comience por levantar la 
esquina inferior 

• Sacar la batería 

• Deslice hacia abajo la cubierta de metal de la 
ranura de la tarjeta SIM 

• Coloque nano SIM en la ranura de acuerdo 
con el dibujo. Asegúrate de que la muesca 
esté hacia arriba 

• Cierre la cubierta metálica de la ranura de la 
tarjeta SIM y deslícela hacia arriba para 
asegurar la tarjeta SIM en su lugar 

• La tarjeta de memoria microSD se puede 
insertar de manera similar a la tarjeta SIM. La 
ranura para tarjeta de memoria se coloca 
hacia la parte posterior del teléfono.  
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Tenga cuidado al utilizar las tarjetas de memoria, 
especialmente al insertar y extraer la tarjeta. 
Algunas tarjetas de memoria deben formatearse en 
una computadora antes del primer uso. ¡Realice 
copias de seguridad de los datos almacenados en 
tarjetas que se utilizan en otros dispositivos, si 
utiliza tarjetas SD! El mal uso u otros factores 
podrían dañar la tarjeta o hacer que la tarjeta pierda 

su contenido 
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• Inserte la batería de modo que los contactos 
+/- vayan al frente del teléfono. 

• Después de colocar la batería, cierre la tapa 
de la batería con cuidado y asegúrese de que 
escuchó el sonido de "clic" 

 Cargando 

Nunca use un cargador o batería que esté dañada 
o no sea fabricada por el fabricante. Los accesorios 
de diferentes tipos o modificaciones pueden dañar 
el teléfono y pueden dar lugar a la violación de las 
regulaciones relativas a los dispositivos de radio, y 
pueden anular la garantía. 
Cuando la batería esté descargada, aparecerá un 
icono de la batería vacía en la pantalla. Para cargar 
la batería, enchufe el cargador a la toma de 
corriente y al teléfono. El ícono de la batería 
mostrará un pequeño símbolo de perno mientras la 
batería se esté cargando. ¡Importante! Durante la 
carga, la temperatura del aire debe estar entre 0 ° 
C y + 40 ° C. Después de cierto tiempo, las baterías 
se agotan; por lo tanto, su tiempo de rendimiento 
será cada vez más corto con el tiempo. 
 
Para cargar el telefono: 
1. Enchufe el cargador a la toma de corriente 
2. Conecte el cable del cargador al puerto de 

carga en la parte inferior del teléfono. En el 
ícono de la batería podrás ver un pequeño 
símbolo de perno. 

3. Cuando el teléfono esté completamente 
cargado, desenchufe el cargador de la toma de 
corriente y el cable del teléfono 

 
Atención: 



8 

• Antes de iniciar la carga, asegúrese de que la 
batería esté correctamente instalada 

• Durante la carga no saque la batería. 

• Si el voltaje de la batería es demasiado bajo, 
el teléfono se apagará automáticamente. 

• Si la batería está completamente descargada, 
tendrá que cargarla durante varios minutos 
antes de poder encender el teléfono. 
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3. Descripción del teléfono 
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4. Usando el telefono 

 Encender el teléfono  

Mantenga presionado el botón rojo para encender 
el teléfono 
 
Es posible que se le solicite insertar el código PIN. 
Lo encontrará en el conjunto de inicio de SIM de su 

operador. 
Después de teclear el código confirmalo con el 
botón OK. 
 

 
 

En el primer lanzamiento del teléfono con la tarjeta 
SIM seleccionada (o después de restaurar la 
configuración de fábrica) se le harán varias 
preguntas de configuración. 
Primero, elija el idioma que desea utilizar en el 
teléfono. En este paso, también puede activar la 
configuración de texto a voz. 
En el segundo paso, puede elegir iniciar sesión en 
una de las redes WiFi disponibles. 
A continuación, se le preguntará si acepta participar 
en la recopilación de datos anónimos para mejorar 

Advertencia:  
Si no se proporcionaron los códigos PIN 
y PUK junto con la tarjeta SIM, 
comuníquese con su proveedor de 
servicios. 
Si el PIN se insertó incorrectamente 3 
veces, la SIM se bloqueará y se 
requerirá ingresar el PUK. 
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su experiencia. Si no está de acuerdo, desmarque 
"Sí, quiero ayudar". 
Finalmente, deberá aceptar los términos y 
condiciones de Kaiostech Inc. para usar el 
teléfono.. 
. 

 Apagando y reiniciando 

Para apagar el teléfono, mantenga presionado el 
botón rojo y elija si desea apagar o reiniciar el 
teléfono. 

  Modo de espera 

Cuando el teléfono está encendido y no se realiza 
ninguna acción, se encuentra en el modo de 
espera. Puedes ver la hora y fecha actual.  
 

Descripción de la pantalla 
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Iconos en la pantalla: 

 

 
Número de notificaciones 

 
Itinerancia 

 
Sin servicio 

 

No hay tarjeta SIM / error de tarjeta 
SIM 

 
Solo vibraciones 
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Sonidos apagados 

 
Batería vacía 

 
Bateria BAJA 

 
Bateria llena 

 
Cargando 

 

Batería llena y conectada al 
cargador. 

 
Cobertura 2G 

 
Cobertura GPRS 

 
Cobertura 4G 

 
Cobertura VoLTE 

 
Cobertura VoWiFi  

 
Transferencia de datos 

 
Descargando archivo 

 
WiFi encendido 

 
WiFi conectado 

 
Bluetooth encendido 

 
Bluetooth conectado 

 
GPS encendido 
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GPS conectado 

 
Roaming de datos 

 
Modo avión 

 
Alarma encendida 

 
Hotspot activado 

 
Hotspot desactivado 

 
Juego de auriculares conectados 

 

Juego de auriculares inalámbricos 
conectados 

 
Reenvío de llamadas 

 
Llamar por wifi 

 
Conectado vía USB 

 Bloqueo de teclado 

Para bloquear el teclado en el modo de espera, 
presione y mantenga presionada la tecla "*". No 
tiene que desbloquear el teclado para responder 
una llamada. En la configuración del teléfono, 
puede cambiar después de qué hora el teclado 
debería bloquearse automáticamente. 
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5. Menú principal 

Para ingresar al menú principal, presione la tecla de 
navegación de INICIO cuando esté en el modo de 
espera. Use las teclas de navegación ARRIBA / 
ABAJO / IZQUIERDA / DERECHA para moverse 
por el menú. Para confirmar la elección, presione la 
tecla OK (INICIO). Para volver, pulse el botón rojo..  

6. Buscando contactos 

1. Ingrese al MENÚ y elija Contactos o en el 
modo de espera presione la tecla ABAJO.  

2. Comience a escribir el nombre del contacto 
que está buscando 

3. El teléfono saltará a los contactos que 
comienzan con el último que escribió. Use la 
tecla ARRIBA / ABAJO para elegir el contacto 
deseado 

 
Al presionar la tecla "#" puede cambiar el método 
de entrada 
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7. Llamando 

 Llamando a un numero 

1. Ingrese el número al que desea llamar 
2. Presione el botón verde o el botón INICIO 

para iniciar la llamada 
3. Para colgar pulse el botón rojo.. 

 Elegir el número de la agenda o las 
últimas llamadas 

En el modo de espera, presione la tecla ABAJO 
para ingresar a la agenda. Usando las teclas 
ARRIBA / ABAJO elija el contacto deseado. Pulse 
la tecla verde para llamar al número. 
En el modo de espera, presione la tecla verde para 
ingresar al registro de llamadas. 

 Recibiendo llamadas 

Para atender la llamada entrante presione la tecla 
verde. 
Para rechazar una llamada entrante, pulse la tecla 
roja. 
  

Al ingresar números extranjeros, ingrese 
siempre "+" (en lugar de "00") antes de 
ingresar el número real. 
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8. Mensajes SMS y MMS 

 Escribir y enviar textos. 

1. Ingrese al MENÚ y elija Mensajes -> Nuevo 
para abrir el editor. 

2. Ingrese el mensaje y elija a quién desea 
enviar el mensaje seleccionando contacto de 
la lista o escribiendo el número directamente.  

 
Cambio de método de entrada. Para cambiar el 
método de ingreso (números, letra pequeña / 
mayúscula / modo predictivo), presione la tecla „#”. 
Para cambiar el idioma, presione y mantenga 
presionada la tecla "#". 
 
Al mantener presionada la tecla "#" puede cambiar 
el idioma de entrada. Primero debe seleccionar los 
idiomas que desea utilizar. Puedes hacerlo en la 
configuración principal del teléfono.. 

 Leer y responder textos.. 

Cuando aparezca el ícono de mensaje no leído en 
la pantalla o si desea revisar los mensajes 
anteriores en el MENÚ, elija Mensajes y navegue 
hasta el hilo deseado. Podrá leer todo el historial de 
mensajes con el contacto elegido y realizar 
acciones adicionales. 
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9. KaiStore 

En KaiStore puedes encontrar muchas aplicaciones 
y juegos útiles. La base de datos de aplicaciones 
disponibles crece constantemente, por lo que le 
recomendamos que la revise de vez en cuando 
para ver qué hay de nuevo. 
Después de descargar cualquier aplicación 
aparecerá en el menú principal. 
 
La conexión a Internet es necesaria para operar 
KaiStore. 

10. Cámara 

Para tomar una foto en la configuración 
predeterminada, encienda la aplicación de la 
cámara y presione la tecla INICIO. Para acercar / 
alejar, use las teclas ARRIBA / ABAJO. 

Inmediatamente después de tomar la foto, puede 
saltar a la galería donde puede editarla, compartirla 
con amigos o establecerla como fondo de pantalla. 
Al presionar "Opciones" en el modo de cámara, 
puede cambiar entre la cámara principal y la 
cámara frontal o cambiar el modo a grabación de 
video. 
 

11. Navegador web 

Para usar internet abre la aplicación del navegador. 
Por defecto puede navegar la página con el puntero 
de flecha pulsable. 
Para cambiar al modo de desplazamiento suave, 
presione “2” y luego use las teclas “1” o “3” para 
acercar / alejar. 
Al presionar opciones puede cambiar el volumen, 
actualizar la página o administrar los marcadores.  
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12. Calendario 

Después de abrir la aplicación de calendario, verá 
la fecha de hoy. Presione la pantalla de INICIO 
nuevamente para mostrar el calendario completo. 
Usando las teclas de navegación puedes moverte 
entre fecha y hora. Cuando elija la hora y fecha 
deseadas, presione "Agregar" para agregar un 
evento al calendario. 
Al presionar "Opción" puede cambiar entre la vista 
Semana / Mes / Día. 
En la configuración del calendario, puede configurar 
la sincronización con, por ejemplo, el calendario de 
Google y elegir la frecuencia con la que se realizará 
la sincronización. 
 

13. Música 

La aplicación de música permite reproducir música 
almacenada en la memoria del teléfono o en la 
tarjeta de memoria. Esta aplicación también puede 
ejecutarse en segundo plano, lo que le permite 
escuchar música y usar otras aplicaciones al mismo 
tiempo.  
 

14. Radio FM 

Para utilizar la radio FM, debe conectar los 
auriculares incluidos en el equipo. 
Después de que se inicie la aplicación Radio por 
primera vez, el teléfono le pedirá que busque las 
estaciones disponibles. 
Esta aplicación también puede ejecutarse en 
segundo plano, lo que le permite escuchar la radio 
y usar otras aplicaciones al mismo tiempo. 
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15. Correo electrónico 

La aplicación de correo electrónico permite utilizar 
cualquier proveedor de servicios de correo 
electrónico. Para configurar correctamente la 
cuenta de correo electrónico, consulte al proveedor 
de su cuenta de correo electrónico.   
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16. Cambiar idioma 

Si accidentalmente cambia de idioma, vaya al modo 
de espera y presione la siguiente combinación de 
teclas: 

• INICIO 

• Derecha (x2) 

• Abajo (x7) 

• INICIO 

• Derecha 

• Abajo (5x) 

• INICIO (2x) 
 
Elija el idioma de la lista. 
 

17. Memoria 

En la pestaña Memoria, en la Configuración 
principal, encontrará la configuración de la memoria 
USB. Si desea acceder a la memoria del teléfono 
desde la computadora a través de un cable USB, 
debe activar la memoria USB. 
 

18. Cuenta  

En la pestaña Cuenta en la Configuración principal, 
puede administrar su cuenta KaiOS y activar la 
función Antirrobo. 
Después de crear la cuenta KaiOS y activar la 
función antirrobo, vaya al sitio web 
https://services.kaiostech.com/antitheft/ para 
bloquear de forma remota su teléfono o encender el 
timbre. 
 

19. Uso seguro 

https://services.kaiostech.com/antitheft/
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Por favor lea las siguientes reglas. El 
incumplimiento de tales regulaciones puede ser 
peligroso o ilegal. Lee el manual del usuario 
completo para obtener más información. 

• Apague el teléfono cerca de plantas químicas, 
puntos de reabastecimiento de combustible y 
otros lugares que puedan almacenar 
explosivos. 

• Los dispositivos y accesorios pueden 
contener piezas pequeñas. Mantenga el 
teléfono alejado de los niños.  

• Use un auricular mientras conduce, por su 
seguridad.  

• Apague el teléfono antes de abordar un 
avión. Mantenlo apagado en el aire.  

• Tenga cuidado al usar el teléfono cerca de 
dispositivos como los que mejoran el ritmo 
cardíaco, los audífonos y otros equipos 
médicos si el teléfono interfiere en su trabajo.  

• Sólo los accesorios originales están cubiertos 
por la garantía.  

• Nunca intente desarmar el teléfono por su 
cuenta. Para cualquier problema relacionado 
con el dispositivo, póngase en contacto con el 
fabricante.  

• Nunca cargue el teléfono si la batería no está 
en su lugar. Por su seguridad, nunca hable 
por teléfono mientras se carga.  

• Cargue el teléfono en áreas bien ventiladas; 
Mantenga el dispositivo alejado de materiales 
inflamables y explosivos.  

• Para evitar desmagnetizar, mantenga el 
teléfono alejado de cualquier elemento que 
contenga imán, como tarjetas de crédito o 
discos magnéticos.  

• Mantenga el teléfono seco en todo momento. 
Si está mojado o erosionado, póngase en 
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contacto con el fabricante.  
• Evite usar el teléfono a temperaturas 

demasiado bajas o altas o exponer el 
dispositivo a la luz solar directa. Nunca 
coloque el teléfono junto a dispositivos de 
calefacción como radiadores, calefactores, 
hornos, calderas, fogatas, barbacoas, etc. 
Nunca exponga el teléfono al sol, a la 
humedad alta o al aire con polvo. Manténgalo 
alejado de virutas de metal que podrían 
causar un mal funcionamiento del teléfono..  

• No use líquidos ni trapos empapados en 
detergentes para limpiar el teléfono.  

• Los teléfonos inalámbricos pueden ser fáciles 
de detectar interferencias que pueden afectar 
su rendimiento.  

• Use ÚNICAMENTE los accesorios y baterías 
recomendados por el fabricante. Nunca utilice 
accesorios ni baterías incompatibles.. 

• El producto solo se conectará a una interfaz 
USB de versión USB 2.0 

• El adaptador se instalará cerca del equipo y 
será fácilmente accesible.. 

• El enchufe considerado como dispositivo de 
desconexión del adaptador. 

• El dispositivo cumple con las especificaciones 
de RF cuando se usa a 5 mm del cuerpo. 

 

20. Información de la batería 

Hay una batería en el teléfono. La batería se puede 
recargar usando un cargador que se incluye en el 
conjunto. 
La duración de la batería depende de las 
condiciones en las que se usa el teléfono. La 
distancia a un transmisor de relevo, el número y la 
duración de las llamadas telefónicas reducen 
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significativamente la vida útil de la batería. Mientras 
está en movimiento, el teléfono cambia entre los 
transmisores de retransmisión y dicho cambio 
también afecta significativamente la vida de la 
batería. 
Después de múltiples cargas y descargas, es 
natural que la batería pierda su capacidad de 
mantener la carga. Obtenga una nueva batería si 
nota una caída significativa en el rendimiento de la 
batería. 
Utilice únicamente las baterías recomendadas por 
el fabricante. 
Nunca deje el cargador conectado por más de 2 a 3 
días. 
 Nunca guarde el teléfono en lugares 

excesivamente calientes. Las 
altas temperaturas pueden 
afectar negativamente tanto a la 
batería como al teléfono. 
Nunca use una batería que esté 
claramente dañada. De lo 
contrario, podría provocar un 

cortocircuito y dañar el teléfono. Compruebe la 
instalación de la batería para la polarización 
adecuada.  
Dejar la batería en lugares excesivamente calientes 
o fríos reducirá la vida útil de la batería. El rango de 
temperatura de almacenamiento recomendado es 
entre 15 ° C y 25 ° C. La instalación de una batería 
fría en el teléfono puede causar un mal 
funcionamiento del teléfono y puede dañar el 
teléfono. 
PRECAUCIÓN : RIESGO DE EXPLOSIÓN SI LA 
BATERÍA SE REEMPLAZA POR UN TIPO 
INCORRECTO. DESECHE LAS BATERÍAS 
USADAS DE ACUERDO CON LAS 
INSTRUCCIONES. 
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21. Información SAR 

Información sobre el impacto de las ondas de radio 
y la tasa de absorción específica [SAR]. Este modelo 
de teléfono ha sido diseñado para cumplir con todas 
las normas internacionales relacionadas con el 
impacto de las ondas de radio según lo 
recomendado por las directrices internacionales. 
Estas pautas fueron desarrolladas por la Comisión 
Internacional de Protección contra la Radiación No 
Ionizante (ICNIRP), una organización científica 
independiente con un margen de seguridad para 
proteger a todas las personas independientemente 
de su edad y estado de salud. Dichas directrices 
utilizan una unidad de medida llamada Tasa de 
absorción específica (SAR): absorción real. 
Según lo recomendado por ICNIRP, el valor límite de 
SAR para equipos portátiles es de 2,0 vatios por 
kilogramo (W / kg), y es un valor promedio por 10 g 
de tejido. El valor SAR se determina a la máxima 
potencia de transmisión y en el espectro completo 
de frecuencias cubiertas por la investigación; el valor 
SAR real mientras el producto está funcionando 
podría ser mucho más bajo que el nivel máximo. 
Dichas discrepancias se deben a los cambios 
automáticos en la potencia del dispositivo 
necesarios para garantizar que el dispositivo 
funcione a un nivel de potencia mínimo requerido 
para conectarse a la red. 
 
Este dispositivo fue probado para operaciones 
típicas de uso corporal. Para cumplir con los 
requisitos de exposición a RF, debe mantenerse una 
distancia de separación mínima de 5 mm entre el 
cuerpo del usuario y el auricular, incluida la antena. 
Los clips, fundas y accesorios similares de terceros 
utilizados por este dispositivo no deben contener 
componentes metálicos. Los accesorios usados por 
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el cuerpo que no cumplan con estos requisitos 
pueden no cumplir con los requisitos de exposición 
a RF y deben evitarse. Utilice únicamente la antena 
suministrada o aprobada. 
 
En el caso de este modelo, el valor SAR más alto en 
las pruebas es: 
 

El valor más alto de SAR 

 
Dispositivo 
al lado de 
la cabeza 

Dispositivo al 
lado del 
cuerpo 

GSM 900 1,42 1,514 

GSM 1800 0,443 1,453 

WCDMA 8 0,744 0,924 

WCDMA 1 0,646 1,661 

LTE 20 0,424 0,62 

LTE 8 0,664 0,739 

LTE 3 0,564 1,65 

LTE 1 0,434 1,021 

LTE 7 0,217 1,427 

LTE 38 0,099 0,388 

WLAN 2.4G 0,43 0,272 

 
Los valores SAR también pueden variar debido a 
diversos requisitos de informes y pruebas en 
diferentes países, así como a diferentes frecuencias 
en una red determinada. 
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22. Especificación de RF 

Función 
Frecuencia de 

operación 

Potencia 

de salida 

máxima 

de RF: 

Límite 

BT(BLE) 2402MHz~2480MHz -0.03dBm 20 dBm 

BT 

(BR+EDR) 
2402MHz~2480MHz 5.26dBm 20 dBm 

Wi-Fi 

(802.11b/g/n

20) 

802.11b/g/n20: 2412MH

z~2472MHz; 
17.8dBm 20 dBm 

GSM/GPRS/

EGPRS 900 

Tx(Uplink): 

880MHz~915MHz; 

Rx(Downlink): 

925MHz~960MHz 

32.86dBm 
class4 

(33±3dBm) 

GSM/GPRS/

EGPRS 

1800 

Tx(Uplink): 1710MHz~17

85MHz; 

Rx(Downlink): 1805MHz

~1880MHz 

30.75dBm 
Class1 

(30±3dBm)  

WCDMA 

Band 1 

Tx(Uplink): 

1920MHz~1980MHz;  

Rx(Downlink): 

2110MHz~2170MHz 

22.37dBm 

Class3 24 

(dBm) +1,7/-

3,7 (dB) 
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WCDMA 

Band 8 

Tx(Uplink): 

1920MHz~1980MHz;  

Rx(Downlink): 

2110MHz~2170MHz 

22.37dBm 

Class3 24 

(dBm) +1,7/-

3,7 (dB) 

FDD-LTE 

Band 1 

Tx(Uplink): 

1920MHz~1980MHz;  

Rx(Downlink): 

2110MHz~2170MHz 

22.93dBm 

Class3 23 

(dBm)+2/-

2(dB) 

FDD-LTE 

Band 3 

Tx(Uplink): 1710MHz~17

85MHz; 

Rx(Downlink): 1805MHz

~1880MHz 

22.19dBm 

Class3 23 

(dBm)+2/-

2(dB) 

FDD-LTE 

Band 7 

Tx(Uplink): 

2500MHz~2570MHz;  

Rx(Downlink): 

2620MHz~2690MHz 

21.93dBm 

Class3 23 

(dBm)+2/-

2(dB) 

FDD-LTE 

Band 8 

Tx(Uplink): 

880MHz~915MHz; 

Rx(Downlink): 

925MHz~960MHz 

23.46dBm 

Class3 23 

(dBm)+2/-

2(dB) 

FDD-LTE 

Band 20 

Tx(Uplink): 

832MHz~862MHz; 

Rx(Downlink): 

791MHz~821MHz 

23.95dBm 

Class3 23 

(dBm)+2/-

2(dB) 
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TDD-LTE 

Band 38 

Tx(Uplink): 

2570MHz~2620MHz; 

Rx(Downlink): 

2570MHz~2620MHz 

22.66dBm 

Class3 23 

(dBm)+2/-

2(dB) 

 

Este producto se puede utilizar en todos los 

estados miembros de la UE. 

 
 

23. Protege tu entorno 

Importante: El teléfono está marcado de 
conformidad con la Directiva Europea de 2012/19 / 
UE y la Ley polaca sobre residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos, y con el símbolo de 
residuos eléctricos. Este símbolo nos dice que el 
dispositivo, después de su uso, no debe desecharse 
en el flujo normal de desechos domésticos. 
 
 Importante: Nunca tire el teléfono ni los accesorios 
a los residuos sólidos municipales! El producto debe 
ser utilizado en lugares autorizados solamente. 
 
Debido a que el producto contiene componentes 
peligrosos, el almacenamiento y el uso incorrectos 
de dichos equipos pueden tener graves 
consecuencias perjudiciales para las personas y el 
medio ambiente natural. Para evitar tales 
consecuencias, el manejo adecuado de los residuos 
de equipos eléctricos y electrónicos es esencial. 
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Para reciclar los materiales utilizados para producir 
el empaque del teléfono, siga las regulaciones 
locales de reciclaje en su área. El conjunto contiene 

una batería de ion-litio. Las baterías 
viejas plantean riesgos ambientales. 
Deben desecharse en un lugar 
especial en un contenedor especial de 
acuerdo con las regulaciones 
vigentes. Nunca arroje baterías o 

cargadores viejos a los residuos sólidos 
municipales, deben recolectarse para su 
eliminación. 
NUNCA PONGA LAS BATERÍAS Y LOS 
CARGADORES EN FUEGO!  
 

24. Condiciones de garantía 

El teléfono está cubierto por la garantía; El 
comprobante de compra es necesario para utilizar 
dicha garantía. Se cobra un cargo por la reparación 
de teléfonos dañados debido a un uso incorrecto, 
descarga electrostática o rayo. Cualquier intento de 
reparar o modificar el teléfono por parte del usuario 
anulará la garantía!  
 
La información anterior se presenta solo con fines 
informativos. 
 
Este manual es sólo para fines informativos. Algunas 
características y opciones presentadas en este 
manual pueden variar según el software instalado y 
el país. Si necesita asistencia técnica, le 
recomendamos que se ponga en contacto con el 
departamento técnico en +48 32 325 07 00 o por 
correo electrónico a serwis@maxcom.pl 
 
 

mailto:serwis@maxcom.pl
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Nuestra página web: http://www.maxcom.pl/  
Importante: El rendimiento de la batería depende 
del entorno de red local, las tarjetas SIM y las 
condiciones en las que se ha utilizado el teléfono. El 
fabricante no será responsable por cualquier 
problema o problema que surja por mal uso, abuso 
o uso del teléfono en violación de este manual del 
usuario. 
Importante: El fabricante se reserva el derecho de 
realizar actualizaciones o modificaciones sin previo 
aviso. Las marcas comerciales mencionadas o 
utilizadas en este material son propiedad exclusiva 
de sus propietarios. 
 

25. Declaración simplificada de conformidad 
con la UE 

Maxcom S.A. declara que el equipo de radio: 
teléfono móvil MAXCOM MK241 cumple con la 
directiva 2014/53 / EU y con la directiva 2011/65 / 
EU (RoHS). Se han realizado todas las pruebas de 
radio esenciales. 

El texto completo de la Declaración de conformidad 
de la UE está disponible en el sitio web.: 
www.maxcom.pl o puede estar disponible bajo 
demanda.  

 
  

http://www.maxcom.pl/
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Temperatura de funcionamiento: 0° C to +35° C 

 

Nombre del fabricante: Maxcom S.A. 

Dirección: Towarowa 23a, Tychy, Poland, 43-100 

tel. (+48) 32 327 70 89 

fax (+48) 32 327 78 60 

 

www.maxcom.pl 

office@maxcom.pl 
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